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Surrounded by beauty, inspired by color

Charm

Experience

PORCELAIN STONEWARE

Il fascino sorprendente di alcune tra
le pil ricercate texture marmoree
incontra le infinite suggestioni del
colore. Undici marmi ceramici unici
per la scenografica sontuosita delle
volute minerali e per gli eleganti
toni di colore.

Der unvergangliche Zauber der begehrtesten Marmortexturen trifft

auf unendliche Farbfaszination. Elf verschiedene keramische Belage
in einzigartiger Marmoroptik gestalten die Umgebung mitfiilligen

mineralischen Schweifen und eleganten Farbtdnen.

Le charme surprenant de certaines textures de marbre parmi les
plus recherchées rencontre les suggestions infinies de la couleur.
Onze marbres céramiques uniques par la composition somptueuse
des volutes minérales et les nuances de couleurs élégantes.

The surprising charm of some of the
most sought-after marble textures
meets the endless suggestions of
colour. Eleven ceramic marbles,
unique for the scenic sumptuousness
of their mineral spirals and stylish
shades of colour.

El sorprendente atractivo de algunas de las texturas de mérmol mas
sofisticadas se combina con la infinita fascinacion del color. Once
marmoles ceramicos tinicos por la espectacular suntuosidad de las
volutas minerales y los elegantes tonos cromaticos.

YOMBUTENbHOE 04aPOBaHIE CaMbIX 3bICKAHHbBIX MPaMOPHBIX
TEKCTYP B COYETaHMN C DecKoHeuHbIM pasHoobpasuem
LgeToB. OMHHaALaTh BUAOB KePaMUYECKO MPaMOpPHON
MJIATKA, YHUKaNBHOCTb KOTOPOIA 3aK/I0YAETCS B MIEraHTHBIX
OTTEHKaX 1 HAMEPEHHOM BKPaneH!N MUHEPaTIOB.

Charm Experience
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Charm Experience

AND SCENIC
CERAMIC MARBLES.
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Calacatta Pink
Calacatta Green
Blu Saint Laurent
Calacatta Black
Amazzonite
Invisible Grey
Charm Pink
Charm Green
Charm Blu
Charm Black
Ceppo Artistico



Surrounded by beauty, inspired by color

GREAT AESTHETIC

HARMONY

TOTAL COLOUR

MATCH.

| lussuosi marmi ceramici di

Charm Experience sono in totale
sintonia con le tinte unite Nuances:
due estetiche che si completano a
vicenda, accomunate da numerosi

rimandi cromatici.

The luxury ceramic marbles of Charm
Experience are in total harmony

with the Nuances plain colours: two
aesthetics that complement each other,
united by numerous colour references.

Die kostbaren keramischen Marmorsteine von Charm
Experience harmonieren asthetisch perfekt mit den
Unifarben von Nuances: zwei optische Gestaltungen,
die sich gegenseitig erganzen und durch zahlreiche
Farbreferenzen miteinander verbunden sind.

Les luxueux marbres céramiques de Charm Experience
sont en totale syntonie avec les teintes unies Nuances:
deux esthétiques qui se complétent mutuellement et
partagent de nombreux rappels de couleurs.

Los lujosos marmoles cerdmicos de Charm Experience
estan en total sintonia con los colores lisos de Nuances:
dos estéticas que se complementan y comparten
numerosas referencias cromaticas.

PockotwHbil kepammyeckuin Mpamop Charm
Experience nosHOCTbIO rapMOHMPYET C OAHOTOHHbIMM
ugetamn Nuances: iBe OMONHsIOLIVE APYT Apyra
3CTETUYECKME COCTaBASIOLIME, OObeANHEHHbIe
MHOTOYMCNEHHbIMU BaPUaHTaMM OTTEHKOB.

Charm Experience
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Charm Experience
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WALL: AMAZZONITE 120x280x0,6 - NUANCES CIPRIA 120x280x0,6 - LISTELLO TRATTO AMAZZONITE 20x120x0,6 - MURETTO CIPRIA 30x30x0,6
COUNTER: LISTELLO TRATTO.AMAZZONITE 20x120x0,6
FLOOR: AMAZZONITE 120x280x0,6




Surrounded by beauty, inspired by color

EXTRAORDINARILY

SIMPLE AND VERSATILE

LISTELLO TRATTO.

L'accessorio decorativo che valorizza i progetti
di interior design: otto lunghi e sottili listelli
montati su rete, pensati per rivestire colonne,
volte e altri elementi architettonici.

The decorative accessory that enhances
interior design projects: eight mesh-mounted
long, thin strips, designed to cover columns,
vaults and other architectural elements.

Ein dekoratives Zubehtr zur Aufwertung von
Innenarchitekturprojekten: acht lange, diinne, auf
einem Netz befestigte Riemen, die zur Abdeckung von
Séulen, Gewdlben und anderen architektonischen
Elementen dienen.

L'accessoire décoratif qui met en valeur les projets de
design d'intérieur : huit listels longs et fins montés sur
filet, congus pour revétir des colonnes, des voutes et
autres éléments architecturaux.

A

.
=)

S
L =

g
oo
[ e

El accesorio decorativo que destaca los proyectos de
interiorismo: ocho listelos largos y finos montados
sobre malla, disefiados para revestir columnas, bovedas
y otros elementos arquitectdnicos.

[lexopaTuBHbIt akceccyap, MCONb3yoLNitcs B
MHTEPbEPHbIX NPOEKTaX: BOCEMb AMMHHbIX U TOHKIAX
peex, 3aKpereHHbIX Ha CETKe, NpeaHasHayeHb!
ANns 0BAMLOBKM KONOHH, CBOAOB 1 APYruX
APXUTEKTYPHbIX 3IEMEHTOB.
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Charm Experience
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CALACATTA GREEN

AN INTENSE FEELING
OF NATURALNESS.

L'omaggio di Italgraniti a un marmo
orientale celebre e raro, dal fondo
bianco puro e dalle corpose venature
verdi e nere molto variabili per forma

e per dimensione.

ltalgraniti’s tribute to a famous and rare

oriental marble with a pure white

background and bold green and black
veins that vary greatly in shape and size.

Italgranitis Hommage an einen beriihmten und
seltenen orientalischen Marmor mit einem reinweiBen
Hintergrund und kréftigen griinen und schwarzen, in
Form und GroBe stark variierenden Maserungen.

'hommage d'ltagraniti a un marbre oriental trés connu
et rare, présentant un fond blanc pur et des veines vertes
et noires intenses, avec des formes et des dimensions
extrémement variables.

El' homenaje de Italgraniti a un mérmol oriental
célebre y singular, con un fondo blanco puro

e importantes vetas verdes y negras que varian
en forma y tamario.

Italgraniti Bo3gaeT fOMKHOE 3HAaMEHUTOMY PEAKOMY
BOCTOYHOMY MPaMOpy C YUCTbIM GeNbiM pOHOM 1
HaCbILLEHHBIMY 3e/1eHBIMY 11 YePHBIMU MPOXIIKaMM,
KOTOpbIe pasnuyatoTcs no popme 1 pasmepy.

19
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Surrounded by beauty, inspired by color

o

21

20

i
=
i VA

WALL: CALACATTAE ENLVE
FLOOR + COLUMN: MURETTO ¢



Surrounded by beauty, inspired by color Charm Experience

BLU SAINT LAURENT

INTIMATE AND SOPHISTICATED
ATMOSPHERES.

Rinasce in gres porcellanato
uno storico marmo italiano

il cui grigio-blu & solcato da
vene di varia ampiezza tendenti
all'oro e al bianco.

A historic Italian marble is
revived in porcelain stoneware.
lts grey-blue colour is furrowed
by veins of varying widths

tending towards gold and white.

Ein historischer italienischer Marmor wird als Renace en gres porceldnico un histérico mérmol
Feinsteinzeug neu vorgeschlagen. Seine graublaue italiano, donde el azul y el gris estén surcados por
Farbe wird von unterschiedlich breiten, zu Gold und vetas de diferente ancho que tienden al dorado

WeiB tendierenden Maserungen durchzogen. yal blanco.

Un marbre historique italien, dont le fond gris-bleu CrapuHHbIV UTabSHCKMI MPaMOp BO3POXAAETCS B
estsillonné de veines de diverses étendues tendant KepamorpaHuTe Cepo-CUHEro LBeTa, MPOHN3aHHOM
vers l'or et le blanc, renait en grés cérame. NPOXMKaMU PA3HON LUMPHHBI, MPENMYLLECTBEHHO
30107070 ¥ Henoro ugeta.
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~~ WALL: BLU .SAl.NT LAURENT 420x280x0,6 - NUANCES NERO 4#20%280x0,6

~~ COUNTER: LISTELLO TRATTO NUANCES NERO 20x120x0,6~ )

FLOOR:-BLU SAINT LAURENT 120x280x0,6 y P
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CALACATTA PINK

THE INEXHAUSTIBLE
CREATIVITY OF NATURE.

Reinterpretazione ceramica di un
prezioso marmo toscano gia apprezzato
in epoca romana, Calacatta Pink

si distingue per gli ampi arabeschi
violacei, orlati di sfumature dalle

mille cromie sui toni del rosa.

A ceramic reinterpretation of a
precious Tuscan marble already
appreciated in Roman times, Calacatta
Pink is featured by its broad purple
arabesques, edged with shades of

thousand pinky hues.

Calacatta Pink ist eine keramische Neuinterpretation
eines wertvollen toskanischen Marmors, der bereits in
der Romerzeit geschatzt wurde. Er zeichnet sich durch
seine breiten violetten Arabesken aus, die von tausend
Schattierungen in Rosatonen umrandet sind.

Réinterprétation céramique d'un marbre toscan précieux,
déja apprécié des Romains, Calacatta Pink se caractérise
par de vastes arabesques violacées, bordées de nuances
aux mille couleurs dans les teintes du rose.

Reinterpretacién ceramica de un hermoso marmol
toscano ya apreciado en la época romana, Calacatta Pink
destaca por sus grandes arabescos violaceos, bordeados
con matices en todas las tonalidades del rosa.

BonnotueHue 8 kepamuke AparoLeHHoOro
TOCKaHCKOrO MPamMopa, KOTOPbIV BbICOKO LIEHIACS
ele B0 BpemeHa Pumckoit umnepun. Calacatta Pink
XapaKTepu3yeTcs BOMbLIMMYU IUNOBLIMU NHTHAMY,
OKalMIEHHbIMM TICSHaMU OTTEHKOB PO30BOTO.

27
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Surrounded by beauty, inspired by color

CEPPO ARTISTICO

A LIVELY AND DISTINCTIVE

ALL-IN-ONE LOOK.

Ispirato a un apprezzato marmo balcanico,
Ceppo Artistico presenta un fondo grigio
neutro costellato di corpose inclusioni
minerali. Una superficie vivace che,
passando dall’'ocra al perla, dall’antracite
al grigio fumo e al beige, dimostra

un’abbinabilitd molto estesa.

Ceppo Artistico draws inspiration from

a popular Balkan marble, its neutral grey
background is dotted with bold mineral
inclusions. A lively surface that goes from
ochre to pearl, from anthracite to smoky
grey and beige, with a great combinability.

Ceppo Attistico inspiriert sich mit seinem neutralen
grauen Untergrund und kraftigen Mineraleinschliissen
am beliebten Balkanmarmor. Eine lebendige
Oberflache, die von Ocker bis Perlmutt, von Anthrazit
bis Rauchgrau und Beige reicht und eine umfangreiche
Kombinierbarkeit bietet.

Inspiré d'un marbre apprécié de la région des Balkans,
Ceppo Artistico présente un fond gris neutre parsemé
d'inclusions minérales massives. Une surface vive

qui, passant de l'ocre & la couleur perle, de I'anthracite
au gris fumé et au beige, montre une capacité
d'assortiment trés étendue.

31

Inspirado en un preciado marmol balcanico, Ceppo
Artistico tiene un fondo gris neutro salpicado de
importantes inclusiones minerales. Una superficie
alegre que, pasando del ocre al perla, del antracita
al gris humo y al beige, combina con todo.

Mautka Ceppo Artistico, BIOXHOBNEHHASR LIeHHBIM
BasnKkaHCcKM MpPaMopPOM, MMEET HerTpabHbIi
cepblit GoH € BKpanseHsaM1 M1Hepasnos. Apkas
nanuTpa oTTEHKOB MOBEPXHOCTY, OT OXpbi

11 nepaamyTpa A0 aHTpaLuTa, AbIMYATO-Ceporo 1
BesxeBoro, obecneunBaeT WHPOKMe BOIMOXHOCTM
KOMBUHMPOBaHHS.

Charm Experience
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Charm Experience umhiillt das Ambiente mit Schonheit und
Farbinspiration. Alle Oberflédchen fiihren einen koharenten Dialog
mit Material und Farbe, die immer in Bewegung und in standiger
Harmonie sind.

Charm Experience enveloppe de beauté et d'inspiration
chromatique. Toutes les surfaces dialoguent avec une grande
cohérence a travers la matiere et la couleur, toujours en
mouvement et en constante harmonie.

Charm Experience te rodea de belleza e inspiracion cromatica.

Todas las superficies interactdan de forma coherente a través
de materiales y colores que estan siempre en movimiento
y en constante armonia.

Mnurka Charm Experience okpyxaeT npocTpaHcTso
KPacoTow, a ee LBeT JapuT BOXHOBEHME.

Bce noBepxHOCTY cornacoBaHHO B3aMOAENCTBYIOT
Apyr C pyroM NocpeCcTBOM MaTepuana v LiBeTa, Bceraa
B AWHaMuKe n B NOCTOSHHON rapMoHuu.

WALL: CALACA]TA PINK.VENA CONTINUA 120x280x0 &= NUAL\ICES FIAMMA 120x280x0 6
COUNTER: CALAGATTA: BLACK;-‘I 20x280x0,6 - NUANCES FIAMMA 120)«280)!0 6

. : FLOOR CEPPO ARTI-STICO ‘!ZUKZBOXO 6
- ﬁ? -

-

Charm Experience

SURROUNDED BY
BEAUTY, INSPIRED
BY COLOR.

Charm Experience circonda di bellezza
e ispirazione cromatica. Tutte le superfici
dialogano coerentemente attraverso
materia e colore sempre in movimento
e in costante armonia.

Charm Experience surrounds you with
beauty and colour inspiration.

All surfaces have a coherent relationship
through texture and colour that are always
in motion and constantly harmonic.

MARBLE EFFECT + CONCRETE COLOR
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Charm Experience
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WALL CALACA'ITA PINK VENA CONTINUA 120x289x0 - NUANCES FIAMMA 120x280x0 o ’i"
WASHBASIN: [TALGRANITILIVE = CEPPO ARTISTICO:CUT T
CABINET: ITAEGRANITILIVE - CEPPO"ARTISTICQ DOUBLE LOFTY
. FLOOR: CEPPO ARTISTICO._120x280x0,6
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CALACATTA BLACK £ A% 8 e

SEDUCTIVE AND S ; /
MYSTERIOUS. N\ /I /B

Calacatta Black evoca un

marmo raro che sfoggia un nero
intenso e profondo, percorso \ N Y :
da ombreggiature castane e da ' '
venature bianche incise nettamente.

Calacatta Black evokes a rare
marble that displays a deep, intense
black, crossed by brown shading
and sharply incised white veins.

Calacatta Black erinnert an einen seltenen, tief intensiv
schwarzen Marmor, der von braunen Schattierungen
und scharf eingeschnittenen weiBen Maserungen
durchzogen ist.

Calacatta Black évoque un marbre rare qui arbore un
noir intense et profond, parcouru d'ombres chatain et
de veines blanches nettement marquées.

Calacatta Black evoca un marmol singular que hace gala
de un negro intenso y profundo, surcado por sombreados
marrones y vetas blancas intensamente esculpidas.

Calacatta Black accoummpyetcs ¢ peakum
MPaMOPOM, KOTOPbI/ OT/IMYAETCS HACBILLEHHBIM U1
TTyBOKMM HEPHbIM LBETOM C KOPUYHEBLIMY MATHAMM
1 YETKVMY BenbiMu MPOXMIKaMu.
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WALL & COUNTER TOP: CALACATTA BLACK 120x280x0,6
FLOOR: CEPPO ARTISTICO 120x280x0,6




Surrounded by beauty, inspired by color

WALL: NUANCES FIAMMA 120x280x0,6
FLOOR: CEPPO ARTISTICO 120x280x0,6
BOOKCASE: CALACATTA BLACK 120x280x0,6
TABLE: CALACATTA PINK 120x280x0,6

40

Tische, Mdbel, Arbeitsplatten, Tiiren: Die Innenarchitektur
verfiigt mit den Mega-Platten mit geringer Stérke (6 mm) und
auBergewohnlichen Abmessungen (bis zu 160x320 cm) iiber
ein vielseitiges und ausdrucksstarkes Gestaltungsmittel.

Tables, meubles, plans de travail, portes : le design d'intérieur
trouve dans les dalles Mega, de faible épaisseur (6 mm) et aux
dimensions exceptionnelles (jusqu'a 160x320 cm), un outil de
création polyvalent et expressif.

Mesas, muebles, superficies de trabajo, puertas: el interiorismo
encuentra en las placas Mega una herramienta creativa, versatil y
expresiva de un reducido espesor (6 mm)y un tamafio increible
(hasta 160x320 cm).

Cronsl, Meberb, paboune nosepxHocTy, Asepu: nantka Mega
C €€ YMeHbLIEHHOW TONLLMHOM (6 MM) U UCKIKOYUTENbHBIMM
pasmepamu (5o 160x320 cm) npepcrasnset coboit
YHUBEPCASIbHbIN BbIPA3UTESbHbIN TBOPYECKNN UHCTPYMEHT
ANS M3aliHa MHTEPbEPOB.

41

Charm Experience

NEW APPLICATION
FRONTIERS FOR
CERAMICS.

Tavoli, arredi, piani di lavoro, porte:
I'interior design trova nelle lastre
Mega, dallo spessore ridotto (6 mm)
e dalle dimensioni eccezionali (fino a
160x320 cm), uno strumento creativo
versatile ed espressivo.

Tables, furniture, worktops, doors:
interior design finds its versatile and
expressive creative tool in the Mega
slabs, with their reduced thickness
(6 mm) and exceptional dimensions
(up to 160x320 cm).
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INVISIBLE GREY

AN ENCHANTING SUCCESSION
OF BRANCHING VEINS.

Riproduce fedelmente un nobile marmo
dell’Asia Minore, riconoscibile per la
purezza del fondo color bianco ghiaccio
e per le elaborate venature di varie
intensita di grigio, accesi qui e la da

tenui screziature dorate.

It faithfully reproduces a noble marble
from Asia Minor, recognisable by the
purity of the ice-white background
and the elaborate veining in various
intensities of grey, brightened here
and there by subtle golden streaks.

Originalgetreue Nachbildung eines edlen
kleinasiatischen Marmors mit dem typischen eisweiBen
Untergrund und der ausgefeilten Maserung in
verschiedenen Grautonen, die hier und da durch zarte
goldene Streifen aufgehellt wird.

Il reproduit fidelement un marbre noble d'Asie Mineure,

reconnaissable a la pureté du fond couleur blanc glace et
aux veines élaborées de diverses intensités de gris, mises
envaleur ci et la par de délicates marbrures dorées.

43

Reproduce fielmente un marmol noble de Asia Menor,
reconocible por la pureza del fondo de color blanco hielo
y las elaboradas vetas de varias intensidades de gris,
iluminadas cada vez por suaves jaspeados dorados.

TouHoe Bocpou3BeaeHue bnaroposHoro Mpamopa
13 Manoit Asuu, y3HaBaeMoro no Y1cTomy GpoHy
NeAsHOTO LiBETA 1 3aMbICNIOBATOMY PUCYHKY
NPOXMIOK PA3NINYHOM HAChILLIEHHOCTI CEPOTO LiBeTa,
Koe-T/je NOACBEYEHHbIX MATKVMM 30/I0TbIMA NFTHAMM.

Charm Experience
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WALL: INVISIBLE GREY 120x280x0,6
WARDROBE: BLU SAINT LAURENT 160x320x0,6
FLOOR: INVISIBLE GREY 120x280x0,6

44 45
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WALL / FLOOR: INVISIBLE GREY 120x280x0,6~ I.
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Surrounded by beauty, inspired by color

CHARM EXPERIENCE
AND NUANCES:
PERFECT COLOUR
MATCHING.

Grazie alle sue texture eleganti e colorate
Charm Experience genera uno spazio
cromatico ricettivo e vibrante, naturalmente
intersecabile con la palette corposa

e materica della collezione Nuances.

Thanks to its elegant and colourful textures,
Charm Experience generates a cosy

and vibrant colour space, which can be
intersected with the full-bodied and textural
palette of the Nuances collection.

MARBLE EFFECT + CONCRETE COLOR

50

WALL: INVISIBLE GREY 120x280x0,6 - NUANCES CIELO 120x280x0,6
FLOOR: NUANCES CIELO 120x280x0,6

SHOWER TRAY: ITALGRANITILIVE - NUANCES CIELO FLOW
WASHBASIN: ITALGRANITILIVE - NUANCES CIELO DOUBLE GROOVE
CABINET: ITALGRANITILIVE - NUANCES CIELO DOUBLE LOFTY

Dank eleganter und farbenfroher Texturen erzeugt Charm
Experience einen empfanglichen und lebendigen Farbraum,
dersich natiirlich mit der vollmundigen und materiellen Palette
der Kollektion Nuances tiberschneiden lésst.

Grace a ses textures élégantes et colorées, Charm
Experience crée un espace chromatique réceptif et brillant,
naturellement modelable avec la palette dense et matérielle
de la collection Nuances.

Gracias a sus texturas elegantes y coloridas, Charm Experience
genera un espacio cromatico acogedor y vibrante que
armoniza con naturalidad con la paleta densa y texturada
de la coleccién Nuances.

Bnaropaps cBoeit N3bicKaHHO KPacoYHON TEKCTYpe
Charm Experience cosnaet apkoe v npocTpaHCTBo,
€CTeCTBEHHbIM 00Pa30M NEPECEKaIOLLEEcs C HACILEHHOM
V1 TeKCTypHo nanutpoit konnekumn Nuances.

51

Charm Experience
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FLOOR: CEPPO ARTISTICO 80x80 20mm
ACCESSORIES: NUANCES ANTRACITE

JPEN

REWRITING OUTDOOR SURFACES

Ceppo Artistico prevede una versione
dedicata alle pavimentazioni outdoor:
gres porcellanato tecnico di 2 cm di
spessore resistente e sicuro, durevole
e accessoriato. OPEN® possiede
performance tecniche eccezionali:

dal living alla piscina, ogni progetto
abitativo raggiunge una coerenza
estetica assoluta.

Ceppo Artistico verfiigt tiber die Bodenbelagserie fiir den AuBenbereich:

ein 2-cm-starkes technisches Feinsteinzeug mit vielen Formteilen, das sicher
und langlebig ist. OPEN® bietet auBergewdhnliche technische Vorteile:
vom Wohnzimmer bis zum Schwimmbad erreicht jedes Wohnprojekt eine
absolute sthetische Kohérenz.

Ceppo Artistico prévoit une version dédiée aux revétements de sols
extérieurs : gres cérame technique de 2 cm d'épaisseur résistant et sdr,
durable et accessoirisé. OPEN® offre des performances techniques
exceptionnelles: du salon a la piscine, chaque projet d'habitation atteint
une cohérence esthétique absolue.

e

Ceppo Artistico has a version dedicated
to outdoor flooring: 2-cm thick
technical porcelain stoneware that is
safe, wear-resistant, durable and rich in
accessories. OPEN® offers exceptional
technical performance: from the

living room to the swimming pool,
every living project achieves absolute
aesthetic coherence.

Ceppo Attistico ofrece una version especifica para pavimentos exteriores:
gres porcelanico técnico de 2 cm de espesor, resistente y seguro, duradero

y con accesorios especiales. OPEN® posee un rendimiento técnico excepcional:
desde el saldn hasta la piscina, cualquier proyecto residencial logra una
coherencia estética absoluta.

Mnutka Ceppo Artistico Takxe npeacTasneHa B cnewnancHomn

Bepcmm N3 TEXHMYECKOro KeparvlorpaHma TOJ'ILLWIHOI;I 2 cm ong
HapYXHbIX MONOB, XapaKTEPU3YIOLLECH MPOYHOCTbIO, HAAEXHOCTbIO 1
nonroseyHocTbio. OPEN® oBnagaeT NckounTeNbHbIMIA TeXHNYECKUMI

xapakTepucTvkamu. Kaxaplit Xunoi npoekT, oT rocTUHOM A0 bacceliHa,

0CTUraeT abCoONOTHOM 3CTETUYECKON LIENOCTHOCTA.
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REWRITING OUTDOOR SURFACES

CEPPO ARTISTICO-80X80 20m

ACCESSORIES: NUANCES ANTRACIT

FLOOR:
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Surrounded by beauty, inspired by color

A SOPHISTICATED VENETIAN
BATTUTO EFFECT.

Arricchiscono il patrimonio materico della
collezione Charm Green, Charm Blu, Charm Pink
e Charm Black, varianti colore di una texture
macchietta e policroma, con corpose scaglie
effetto marmo attinte da Amazzonite, Blu Saint
Laurent, Calacatta Pink e Calacatta Black.

Charm Green, Charm Blu, Charm Pink and
Charm Black enrich the collection’s textural
heritage. They are colour variants of a speckled
and polychrome texture, with full-bodied
marble-effect flakes drawn from Amazonite, Blu
Saint Laurent, Calacatta Pink and Calacatta Black.

Charm Pink Charm Green Charm Blu

Charm Green, Charm Blu, Charm Pink und Charm
Black bereichern das materielle Erbe der Kollektion:
Es handelt sich um Farbvarianten mit gesprenkelter
und mehrfarbiger Textur und vollmundigen Flocken
in Marmoroptik aus Amazonit, Saint Laurent Blue,
Calacatta Pink und Calacatta Black.

Le patrimoine matériel de la collection s'enrichit
grace a Charm Green, Charm Blu, Charm Pink et
Charm Black, variantes de couleur d'une texture
tachetée et polychrome, avec des éclats effet marbre
teintés Amazzonite, Blu Saint Laurent, Calacatta
Pink et Calacatta Black.

Charm Black

Charm Green, Charm Blu, Charm Pink y Charm Black
enriquecen el patrimonio de materiales de la coleccion.
Son variantes de color con una textura moteada y
policromada, con grandes fragmentos efecto mérmol
iluminados provenientes de Amazzonite, Blu Saint
Laurent, Calacatta Pink y Calacatta Black.

Hacnepue TekctypHoit konnekuum Charm Green,
Charm Blu, Charm Pink n Charm Black gononuser
NANTKa B LiBETOBbIX BapUaLMsX C Kpan4aton
NONNXPOMHOW TEKCTYPOI C HACbILLEHHOM MO3aNKOI
c apdekTom Mpamopa 13 Amazzonite, Blu Saint
Laurent, Calacatta Pink n Calacatta Black.

56

w h“‘“' 3\1 |
v .,

i

g
-'i'“’ A S

l«

‘e, ‘," a‘-"" |'  . ey
l::.,-'\ =Y

N S S
a‘ v

e A b
‘xof ‘

ST agmusT
\ '-, - o

)' ‘v',t‘ "‘.

e
""’

Charm Experience



Charm Experience

Surrounded by beauty, inspired by color

MARBLE EFFECT + CONCRETE COLOR
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WALL: CALACATTA BLACK 120x280x0,6 - NUANCES CIELO 120x280x0,6

FLOOR: CHARM BLACK 120x280x0,6
CABINET: ITALGRANITILIVE - NUANCES CIELO DOUBLE LOFTY

SHOWER TRAY: ITALGRANITILIVE - CHARM BLACK FLOW
WASHBASIN: ITALGRANITILIVE - NUANCES CIELO CUT
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Surrounded by beauty, inspired by color

Charm Experience

MARBLE EFFECT +
CONCRETE COLOR

WALL: CHARM GREEN 120x280x0,6 -
NUANCES SALVIA 120x280x0,6
FLOOR: CHARM GREEN 120x280x0,6
SHOWER TRAY: ITALGRANITILIVE -
CHARM GREEN FLOW
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FEINSTEINZEUG - KALIBRIERT/ GRES CERAME - RECTIFIE / GRES PORCELANICO - RECTIFICADO / KEPAMOTPAHUT - PETUOWLIMPOBAHHBIV

CONFORMING TO STANDARDS
EN 14411 1S0 13006 APPENDICE G GRUPPO Bla UGL con Ev < 0,5%
EN 14411150 13006 APPENDICE G GRUPPO Bla GL con Ev < 0,5%

@ © O

BENDING FROST CHEMICALS STAIN RECTIFIED

STRENGTH RESISTANCE RESISTANCE RESISTANCE

N N € S~

‘v " - =
p—

ANSIA3263>042  R11/A+B+C ANSI A326.3 > 0,42 gt

NATURALE / MATTE OPEN OPEN




Charm Experience

-6 mm mhﬂgga

CALACATTA PINK

Lappato / Polished - GL
160x320x0,6 - 120x280x0,6

= 9 mm

Lappato / Polished - GL Naturale / Matte - UGL
80x160 - 120x120 - 60x120 - 80x80 - 40x80 | 120x120 - 60x120

Vena Continua 4 lastre 160x320x0,6
Continuous veining 4 slabs 160x320x0,6
5 ¥ 1

) o
o YA
&l )

(€ 4/ M
At AX & K4
Vena Continua 6 lastre 120x280x0,6
Continuous veining 6 slabs 120x280x0,6

i L
ylfl_x’j?]

,-/ I' .rrj ﬂ
# 'y v
== 6 mm MEGA = 9mm
] - O =
SUPERFICIE 160x320x0,6 cm 120x280x0,6 cm  80x160 cm 120x120 cm 60x120 cm 80x80 cm 40x80 cm
SURFACE 6278"x1254"x1/4" 47"'x110™"x1/4"  3112"x627" 4747 23147 3113 23132312

Naturale / Matte / Natur /
Naturel / Natural / Marosbiit

CHO112 » CHO1BA m

Ladppato [ Polished / Anpoliert/
Adouci / Semipulido / Mlonynonvposka

CHO1GAL & CHO112L ® CHO1BAL & CHO188L W CHO184L

Lappato Vena Continua / Polished Continuous Veining /
Anpoliert mit Durchlaufende Maserung / Adouci Veine en
Continue / Pulido Vena Continua /MlannatuposarHiit

¢ HenpepbiaHbiM Prcyrkom Mpoxinok
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-6 mm mhﬂgga

CALACATTA GREEN

Lappato / Polished - GL
160x320x0,6 - 120x280x0,6

Charm Experience

= 9 mm

Lappato / Polished - GL Naturale / Matte - UGL
80x160 - 120x120 - 60x120 - 80x80 - 40x80 | 120x120 - 60x120

¥
p./
7

Vena Continua 4 lastre 160x320x0,6
Continuous veining 4 slabs 160x320x0,6

Vena Continua 6 lastre 120x280x0,6
Continuous veining 6 slabs 120x280x0,6

/ﬁ' T
j
raf .

. {, ('F ;
/M | [ ¥,
}-; o (B /
14 s 1i
== 6 mm MEGA = 9mm
D L] [] -
SUPERFICIE 160x320x0,6 cm 120x280x0,6 cm  80x160 cm 120x120 cm 60x120 cm 80x80 cm 40x80 cm
SURFACE 62781253 4" ATIIXTIQT /4T 311267 47erg 7 23124 71" 311311 23127312

Naturale / Matte / Natur/
Naturel / Natural / Marosbiit

CHO212 & CHO2BA m

Lappato / Polished / Anpoliert /
Ad’:)uci / Semipulido / Tonynonuposka CHO2XXL 1§ CHO2XPL

CHO2GAL & CHO212L ® CHO2BAL & CHO288L W CH0284L &

Lapplato Vena Cor;]tlinl;a /dPoIished Contingous Veining /

Anpoliert mit Durchlaufende Maserung / Adouci Veine en

Continue / Pulido Vena Continua /flannatupogatHbiii CHVZXXL # CHVZXPL
¢ HenpepbiaHbiM Pucyrkom Mpoxiunok
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Charm Experience Charm Experience

-6 mm ﬂﬂMgga = 9 mm - 6 mm ﬂﬂMgga = 9 mm

AMAZZONITE BLU SAINT LAURENT

Lappato / Polished - GL Lappato / Polished - GL Naturale / Matte - UGL Lappato / Polished - GL Lappato / Polished - GL Naturale / Matte - UGL
160x320x0,6 - 120x280x0,6 80x160 - 120x120 - 60x120 - 80x80 - 40x80 | 120x120 - 60x120 160x320x0,6 - 120x280x0,6 80x160 - 120x120 - 60x120 - 80x80 - 40x80 | 120x120 - 60x120

== 6 mm MEGA = 9mm == 6 mm MEGA = 9mm
] - O = ] - O =
SUPERFICIE 160x320x0,6 cm 120x280x0,6 cm  80x160 cm 120x120 cm 60x120 cm 80x80 cm 40x80 cm SUPERFICIE 160x320x0,6 cm 120x280x0,6 cm  80x160 cm 120x120 cm 60x120 cm 80x80 cm 40x80 cm
SURFACE 6278"x125%4x1 /4" 477'x110" 14" 3112"x627%" A7 471 23124714 3123 231"x2312" SURFACE 627X 12554 x1/4" 47""x110™"x1/4"  3112"x6278" A7 471 23124714 3123 2312312
Naturale / Matte / Natur/ Naturale / Matte / Natur/
Naturel / Natural / Marosbiit CHos12 CHOSBA B Naturel / Natural / Marosbiit CHOG12 B CHOGBA B

Ladppato | Polished / Anpoliert/
Ado!

Lappato / Polished / Anpoliert/
uci / Semipulido / Monynonuposia CHOSXXL m CHOSXPL & CHOSGAL & CHO512L CHOSBAL & CHOS88L m CHO584L ® Ad’:)uci/Semipulido/ﬂonynonmposka CHO6XXL m CHO6XPL & CHO6GAL ® CHO612L W CHO6BAL ® CHO688L W CHO684L &
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Charm Experience

-6 mm mhﬂ§83®

INVISIBLE GREY

Lappato / Polished - GL
160x320x0,6 - 120x280x0,6

[

i

=9 mm

Lappato / Polished - GL Naturale / Matte - UGL
80x160 - 120x120 - 60x120 - 80x80 - 40x80 | 120x120 - 60x120

4
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B J #
e o 1
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_I » ’) -
/ &
.f
A 7
\
WA
» f’J. i
== 6 mm MEGA = 9mm
[ ] . O -
SUPERFICIE 160x320x0,6 cm 120x280x0,6 cm ~ 80x160 cm 120¢120cm  60x120 cm 8080 cm 40x80 cm
SURFACE 62712551147 4TV 10V 4T 3112078 a7VnaT g 311 2313120
Naturale / Matte / Natur /
Naturel / Natural / Matosbin CHO412 CHO4BA
Lappato  Polished | Anpolert/ CHOAXXL CHO4XPL CHO4GAL CHO412L CHO4BAL CHo488L CHO484L
Adouci / Semipulido / Tonynonmpoeka
68

-6 mm %@ﬂggaw

CALACATTA BLACK

Lappato / Polished - GL
160x320x0,6 - 120x280x0,6

=9 mm

Lappato / Polished - GL

80x160 - 120x120 - 60x120 - 80x80 - 40x80

Charm Experience

Naturale / Matte - UGL
120x120 - 60x120

== 6 mm MEGA = 9mm
[ ] . O -
SUPERFICIE 160x32040,6 cm 120x280%0,6 cm ~ 80x160 cm 120x120cm  60x120 cm 80x80 cm 40x80 cm
SURFACE 62712551147 4TV 10V 4T 31120678 A7VinaT 3rg e 311 2313120
Naturale / Matte / Natur /
Naturel / Natural / Matosbin CHO312 CHO3BA
Lappate /Polished | Anpolirt/ CHO3XXL CHO3XPL CHO3GAL CHO312L CHO3BAL CHO388L CHO384L

uci / Semipulido / Tonynommpoeka
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Charm Experience

-6 mm mhﬂgga

CHARM PINK

Lappato / Polished - GL
160x320x0,6 - 120x280x0,6
IS8 ) ‘ ot ;

== 6 mm MEGA

=9 mm

Lappato / Polished - GL | Naturale / Matte - UGL

120x120 - 60x120 120x120

- ,%‘ Bt WO ’ R s g3 .' '
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SR il
> o e

]

SUPERFICIE 160x320x0,6 cm  120x280x0,6 cm
SURFACE 627°"x125%4"x1/4"  A7"x110""x1/4"

Naturale / Matte / Natur /
Naturel / Natural / Marosbiit

Lappato / Polished / Anpoliert /
w4 CHO9XXL ®

uci / Semipulido / Tonynonnposxa

-6 mm W@ﬂgga

CHARM GREEN

Lappato / Polished - GL
160x320x0,6 - 120x280x0,6

== 6 mm MEGA

Lappato / Polished - GL | Naturale / Matte - UGL

120x120 - 60x120

.

SUPERFICIE 160x320x0,6 cm 120x280x0,6 cm
SURFACE 62781253 x1/4" 477"x110""x1/4"
Naturale / Matte / Natur/

Naturel / Natural / Marosbiit

Lappato / Polished / Anpoliert /

Ad’:)uci/Semipulido/ﬂonynonmpoaxa CHO7XXL N

Charm Experience




Charm Experience

-6 mm %&ﬂgga®

CHARM BLU

Lappato / Polished - GL
160x320x0,6 - 120x280x0,6
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=9 mm

Lappato / Polished - GL | Naturale / Matte - UGL
120x120 - 60x120
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= 6 mm MEGA = 9mm
L] -

SUPERFICIE 160x320x0,6 cm  120x280x0,6 cm  120x120 cm 60x120 cm
SURFACE 627" X125 X /4" 47X 110""x1/4" 47" x4T " 231471
Naturale / Matte / Natur/
Naturel / Natural / Marosbiit CHO812
Lappato / Polished / Anpoliert /
Adr())uci / Semipulido / Monymomposia CHO8XXL CHO8XPL CHO812L CHO8BAL

g ol T o:"'l

-6 mm Wﬁﬂgga®

CHARM BLACK

Lappato / Polished - GL
160x320x0,6 - 120x280x0,6
(B8 ' o . A}

b 0d - .“ - -
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== 6 mm MEGA = 9mm

Charm Experience

=9 mm

Lappato / Polished - GL | Naturale / Matte - UGL
120x120 - 60x120 120x120

TR N 0
7 2.9 7 L‘ﬂ 3
= i

»

s

1 [ .

SUPERFICIE 160x320x0,6 cm  120x280x0,6 cm  120x120 cm 60x120 cm
SURFACE 6278"x125%"x1/4" AT 110™" X1 /4" ATX4T 2312"x4 714"
Naturale / Matte / Natur/

Naturel / Natural / Marosbiit CH1012

Lappato / Polished / Anpoliert /

Ad[:)uci I Semipulido / Monyomposia CH10XXL CH10XPL CH1012L CH10BAL
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Charm Experience Charm Experience

- 6 mm ﬂﬂMuega =9 mm

CEPPO ARTISTICO

Lappato / Polished - GL Lappato / Polished - GL | Naturale / Matte - UGL | OPEN - UGL
160x320x0,6 - 120x280x0,6 120x120 - 60x120 120x120 - 60x120 60x120 - 80x80

== 6 mm MEGA = 9mm m 20 mm OPEN
[ ] ] ] ]
SUPERFICIE 160x320x0,6 cm  120x280x0,6cm  120x120cm  60x120 cm 60x120cm  80x80 cm
SURFACE 62712551/ 471101 A" A7 xaT e 231471 23047 3113

Per approfondimenti sui pezzi
speciali e gli accessori
AC0212 AC02BA per esterno 20 mm Open
consultare il nostro sito.

Naturale / Matte / Natur/
Naturel / Natural / Marosbiit

Lappato Polished / Anpoliert/ ACO2XXL ACO2XPL AC0212L ACO2BAL
Ad%uu I Semipulido / Monynoposxa For more information about trims

Antislip AC02BA2 AC02882 and accessories for extema! 20 mm
Open please visit our website.
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=6 mMm

LISTELLO TRATTO

Lappato / Polished - GL
20x120

1 Fl

Calacatta Pink
Listello Tratto

MURETTO

Lappato / Polished - GL

e

e

N

Calacatta Green
Listello Tratto

30x30
BN
o
Y .
5 75 ™
Calacatta Pink Calacatta Green
Muretto Muretto
=
Listello Tratto
20x1 2/9 m
Pt
SUPERFICIE e
SURFACE Pcs Box 6
CALACATTA PINK CHOILTL &
CALACATTA GREEN CHO2LTL  ®
Lappato / INVISIBLE GREY CHOALTL  ®
Polished - GL  CALACATTA BLACK CHO3LTL &
AMAZZONITE CHOSLTL  ®
BLU SAINTLAURENT ~ CHO6LTL &
SU RETE Tessera Tessere
MESH MOUNTED 2,5x120 1"x47"" 2,8x9,8 11E"x37e"
Listello Tratto Muretto

Invisible Grey
Listello Tratto

Charm Experience

Amazzonite
Listello Tratto

T
Invisible Grey Amazzonite
Muretto Muretto
Muretto
L
SUPERFICIE T
SURFACE Pcs Box 6
CALACATTA PINK CHOTMBL B
CALACATTA GREEN CHO2MBL &
Lappato/ \visiLE GREY CHOAMBL &
Polished - GL
CALACATTA BLACK CHO3MBL B
AMAZZONITE CHO5MBL B
BLU SAINTLAURENT ~ CHO6MBL H

77

Blu Saint Laurent
Listello Tratto

Blu Saint Laurent
Muretto

Calacatta Black
Listello Tratto

Calacatta Black
Muretto



Charm Experience Charm Experience

=9 mm =9 mm

MOSAICO OVALE MOSAICO ROMBI

Lappato / Polished - GL Lappato / Polished - GL
19,5x37 31x33,5
04 \ | T I Y Y YV 00,0 YY)
« ‘| 1 / e /N oW o/ = % ' \ !
/ ! | *‘é , - - LAl /
o b . el " .
\ »’ ﬁ : 5 v e v > "\-@ QS A v y . .
& / ' Calacatta Pink Calacatta Green Invisible Grey Calacatta Black Amazzonite Blu Saint Laurent
Calacatta Pink Calacatta Green Invisible Grey Amazzonite Blu Saint Laurent Calacatta Black Mosaico Rombi Mosaico Rombi Mosaico Rombi Mosaico Rombi Mosaico Rombi Mosaico Rombi
Mosaico Ovale Mosaico Ovale Mosaico Ovale Mosaico Qvale Mosaico Ovale Mosaico Ovale

MOSAICO OVALE MIX MOSAICO

Lappato / Polished - GL Lappato / Polished - GL
19,5x37 30x30

A 0 “R@2 e B B REE
1 r 4 / / R \: =

X i A : . g N B\t

;-'p ?‘g 3 » K :Eﬂ — : % . i“" g
{ f 74 b B s

o \ & hE ¥ A
H \ i
i Y b j A &
|I. I 2
: . QI Calacatta Pink Calacatta Green Invisible Grey Calacatta Black Amazzonite Blu Saint Laurent

= - Mosaico Mosaico Mosaico Mosaico Mosaico Mosaico
Mix 1 Mix 2 Mix 3
Mosaico Ovale Mix Mosaico Ovale Mix Mosaico Ovale Mix
(Calacatta Pink, (Calacatta Green, (Invisible Grey,
Fiamma) Salvia) Cielo)

i i % &

Mosaico Ovale Mosaico Ovale Mosaico Rombi Mosaico A
19,5x37 cm 19,5x37 cm 31x33,5cm 30x30 cm

SUPERFICIE e SUPERFICIE aase SUPERFICIE 12zemagne SUPERFICIE e
SURFACE Pcs Box 6 SURFACE Pcs Box 6 SURFACE Pcs Box 6 SURFACE Pcs Box 12
CALACATTA PINK CHOTMOVL MIX1  CHOTMOVLX CALACATTA PINK CHOTMRBL CALACATTA PINK CHO13ML
CALACATTA GREEN  CHO2MOVL ;grlf;:g ! L MX2  CHo2MOvLX CALACATTA GREEN  CHO2MRBL CALACATTAGREEN _ CHO23ML
Lappato/  INVISIBLE GREY CHOAMOVL MIX3  CHO4MOVLX Lappato/ INVISIBLE GREY CHO4MRBL Lappato/ INVISIBLE GREY CHO43ML
Polished - GL ~ CALACATTABLACK  CHO3MOVL Polished -GL  CALACATTABLACK  CHO3MRBL Polished -GL  CALACATTA BLACK CHO33ML
AMAZZONITE CHO5MOVL AMAZZONITE CHO5MRBL AMAZZONITE CHO53ML
BLU SAINTLAURENT  CHO6MOVL BLU SAINTLAURENT  CHO6MRBL BLUSAINTLAURENT  CHO63ML

e ¢ W

SU RETE T SMUnglTI&OUNTED Tessere Tessera
essera g iyt
MESH MOUNTED 4,7x18,7 178"x738" 1,5x15 1/2"x6 5x52"x2
Mosaico Rombi Mosaico A

Mosaico Ovale
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Charm Experience

COLOR COMBINATIONS
CHARM EXPERIENCE + NUANCES

All marble looks of the collection allow for numerous combinations
with the colours of the Nuances series. As for the colours, Blu
Saint Laurent and the three Calacatta colours intuitively match with
their respective terrazzo versions.

Tutti i marble look della collezione consentono numerosi
accostamenti coi colori della serie Nuances. Dal punto di vista
cromatico, Blu Saint Laurent e i tre Calacatta si abbinano in
modo intuitivo con le rispettive versioni terrazzo.

Die Marmoroptik der Kollektion ermdglicht zahlreiche Kombinationen mit den Farben
der Serie Nuances. Farblich passen Blu Saint Laurent und die drei Calacatta-Farben intuitiv
zu den jeweiligen Terrazzo-Versionen.

Tous les effets marbre de la collection permettent de nombreux assortiments avec les couleurs

de la série Nuances. Du point de vue de la couleur, Blu Saint Laurent et les trois Calacatta s'associent
de maniére intuitive avec les versions pour terrasse correspondantes.

CALACATTA PINK

CHARM PINK CALACATTA GREEN CHARM GREEN BLU SAINT LAURENT

CHARM BLU

¢
e
—-_‘.‘
;

o e
Obtd

DRAE

-

ot

Charm Experience

Todos los looks efecto marmol de la coleccién permiten numerosas combinaciones con los colores
de la serie Nuances. Desde un punto de vista cromatico, Blu Saint Laurent y los tres Calacatta combinan
de forma intuitiva con sus respectivas versiones terrazo veneciano.

BCe BMAbI Mpamopa KONIIeKUmMn MOXXHO Co4eTaTb C MHOTO4YMUCEHHBIMW LIBETOBbIMU aapmaumwm
13 anHeikn Nuances. C usetoBoi Toukw 3penns Blu Saint Laurent v Tpu suaa nautkn Calacattas
VHTYUTUBHBIM 0BPa30M COYETAIOTCA C COOTBETCTBYIOLMMI BEPCUAMI TEPPALLO.

CALACATTA BLACK

NUANCES

CHARM BLACK

ot m
e

b I

LEENE R

NUANCES NUANCES NUANCES
Bianco Avorio Tortora Marrone  Fiamma Bianco Tortora Fiamma Salvia Grigio Bianco Tortora Fiamma Cielo Antracite Bianco Avorio Cipria Tortora Marrone Fiamma Cielo Salvia
INVISIBLE GREY AMAZZONITE CEPPO ARTISTICO
STUCCHI CONSIGLIATI / RECOMMENDED GROUTS
T 3 i) [ gt L
Colori / Loy iR oot bt gt
Colos £/ /1 . : . . KR P 4 e P
Calacatta Pink Calacatta Green Calacatta Black Invisible Grey Blu Saint Laurent Amazzonite Charm Pink Charm Green Charm Blu Charm Black Ceppo Artistico
Mapei I B I
103 103 119 103 90% 172 13 103 103 103 103 112
+
10% 120

NUANCES NUANCES NUANCES

Bia U3 AVOriO -
Fiamma Antracite

Cipria Tortora Fiamma Cielo Bianco Avorio -
Salvia Grigio Antracite  Nero
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Charm Experience

=9 mm

SPECIAL PIECES

= 9 mm
—— %
Battiscopa Gradone
conToro
7x60 cm 120x33x4 cm
23431 A7 3x 1
SUPERFICIE
SURFACE Pcs Box 10 Pcs Box 2
Naturale / Matte / Natur /
Naturel / Natural / Matosbii CHO176 b
CALACATTA PINK
Lappato / Polished / Anpoliert/
Adouci / Semipulido / Tonynonuposka CHoT76L CHO1GT3
Naturale / Matte / Natur /
Naturel / Natural / Matobin CHO276 CHO26T2
CALACATTA GREEN
Lappato / Polished / Anpoliert/
Adouci / Semipulido / Tonynonuposka CHo276L CHO26T3
Naturale / Matte / Natur /
Naturel / Natural / Matosbii CHO376 CHO36T2
CALACATTA BLACK
Lappato / Polished / Anpoliert/ CHO376L CHO3GT3

Adouci / Semipulido / Tonynonpoeka
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= 9 mm
= %
Battiscopa Gradone
conToro
7x60 cm 120x33x4 cm
234y 312 A7 3%
SUPERFICIE
SURFACE Pcs Box 10 Pcs Box 2
Naturale / Matte / Natur /
Naturel / Natural / Matosbii CHO476 CHO4GI2
INVISIBLE GREY
Lappato / Polished / Anpoliert /
Adouci / Semipulido / Tonynonuposka CHoa76L CHO4GT3
Naturale / Matte / Natur /
Naturel / Natural / Matosbin CHO576 CHO5GT2
AMAZZONITE
Lappato/ Polished / Anpoliert /
A(ﬁ)uci | Semipulido / Tonynonuposka CHO576L CHOSGT3
Naturale / Matte / Natur /
Naturel / Natural / Matosbiit CHO676 CHO6GT2
BLU SAINT LAURENT
Lappato / Polished / Anpoliert / CHO676L CHO6GT3

Adouci / Semipulido / Tonynonmpoeka

—6mm + =m9mm + 20 mmOPEN
SIZE CHART AND PACKING

LE DIMENSIONI OPERATIVE DEI SINGOLI FORMATI SONO: / THE WORKING SIZES OF THE INDIVIDUAL COMMERCIAL SIZES ARE:
DIE OPERATIVEN ABMESSUNGEN DER EINZELNEN FORMATE SIND: / LES DIMENSIONS UTILES DES FORMATS SONT LES SUIVANTES :

LAS DIMENSIONES OPERATIVAS DE CADA FORMATO SON: / IPOAYKLIMS YIAKOBBIBAETCS PA3HbIMI CTIOCOBAMW, B 3ABUCYMOCTW OT PA3MEPA.

800x1600 mm = 797x1596 mm
1200x1200 mm = 1195x1195 mm

600x1200 mm = 596,5x1195 mm
800x800 mm = 797x797 mm

400x800 mm = 397,2x797 mm

Charm Experience

PCS /BOX M2/ BOX KG / BOX BOX / PALLET M2/ PALLET KG / PALLET
IMBALLI/ PACKING / VERPACKUNGEN / EMBALLAGES / EMBALAJES / YNIAKOBK/A @ @ @ @ @ @
M? 1,28 K6 28,61 M2 46,08 KG  1.049,78
|:| 80x160 cm - 31"2"x627" Thick 9 mm Lappato PZ/PCS 01 PZ/PCS 36
SQFT. 13,77  IBS 62,94 SOFT. 49595  IBS 2.309,51
M2 144 K6 31,00 M2 51,84  KG. 1.129,80
120x120 cm - 47"*"x47"*" Thick 9 mm Naturale / Lappato PZ/PCS 01 PZ/PCS 36
SQFT. 1549  IBS 68,20 SQFT. 557,95  IBS 2.485,96
M? 144 K6 31,05 M2 51,84 kG  1.137,83
|:| 60x120 cm - 23"2"x47"%" Thick 9 mm Naturale / Lappato PZ/PCS 02 PZ/PCS 36
SQFT. 1549  IBS 68,31 SQFT. 557,95  IBS 2.503,22
M2 1,28 K6 29,59 M2 51,20 kG 1.203,88
D 80x80 cm - 3177/x3172" Thick9 mm Lappato PZ/PCS 02 PZ/PCS 40
SQFT. 13,77 IBS 65,09 SQFT. 551,06  IBS 2.648,53
OPEN ) o M? 064 K 27,68 M2 2560  KG  1.127,16
D 80 a1 Thick 20 mm Antislip PZ/PCS 01 PZ/PCS 40
X80 cm - 317731 SOFT. 6,88  LBS 60,89 SQ.FT. 27553  IBS 2.479,75
M2 1,28 K6 2591 M2 3072 K6 642,05
[ 40x80 cm - 15%4x3172" Thick9 mm Lappato PZ/PCS 04 PZIPCS 24
SQFT. 13,77  1BS 57,00 SQFT. 330,63  IBS 1.412,51
Listello Tratto . M2 1,44 KG 6,92 M2 KG
—— g Thick 6 mm Lappato PZ/PCS 06 PZ/PCS
20x120 cm - 8'x47' PP SQ.FT. 1549  BS 15,22 SQ.FT. LBS
Muretto M2 054 kG 10,00 M2 3240 KG 620,12
O 17080 Thick 6 mm Lappato PZIPCS 06 PZ/PCS 60
30x30 cm - 177%x11 SQFT. 581  IBS 22,00 SQFT. 34872  IBS 1.364,26
; M? 043 K6 9,25 M? 3024 KG 668,10
0 Mosaico Ovale Thick 9 mm Lappato PLIPCS 06 PLIPCS 70
19,5x37 cm - 4'x14% SQOF. 4,62  IBS 2035 SQ.FT. 32504  (BS 1.469,82
Mosaico Rombi ) M 062 K6 859 M2 3744 K6 535,88
O P Thick 9 mm Lappato PZ/PCS 06 PZIPCS 60
31x33,5 cm - 12316713916 PP SQFT. 6,67  1BS 18,89 SQFT. 40296  1BS 1.178,93
| Mosaico Thick9 L ripes 12 108 K6 AN s w0 280 K6 872
. g IC mm appato
30x30 cm - 117"x 117 PP SOFT. 11,62 IBS 54,09 SQFT. 34872  IBS 767,18
-6 mm
SIZE CHART AND PACKING
LE DIMENSIONI OPERATIVE DEI SINGOLI FORMATI SONO: / THE WORKING SIZES OF THE INDIVIDUAL COMMERCIAL SIZES ARE:
DIE OPERATIVEN ABMESSUNGEN DER EINZELNEN FORMATE SIND: / LES DIMENSIONS UTILES DES FORMATS SONT LES SUIVANTES :
LAS DIMENSIONES OPERATIVAS DE CADA FORMATO SON: / IPOZYKLIVS YIAKOBBIBAETCS PA3HbIMY CIOCOBAMM, B 3ABUCUMOCTY OT PA3MEPA.
1600x3200 mm = 1596x3197 mm
1200x2800 mm = 1195x2797 mm
IMBALLI MEGA DESCRIZIONE IMBALLO MQ/KG IMBALLO PIENO IMBALLO VUOTO
PACKAGING DESCRIPTION LASTRA/ SLAB FULL PACKAGING EMPTY PACKAGING
MQ 512 MQ 71,68
o CASSA / CRATE
? L 176 P 320 x H 31 KG 76,80 KG 1.200,20 KG 140,00
160x320x0,6 P
X XU,0 cm
62751259 1/4" T MQ 512 MQ 225,28
) CAVALLETTO / A-FRAME
; 175 %P 330 X H 193 KG 76,80 KG 3.589,20 KG 210,00
P7 44
MO 3,36 MQ 67,20
= CASSA / CRATE
W U136 xP 283 x H 34 KG 54,27 KG 1.056,00 KG 90,00
120x280x0,6 cm Pz 20
477X 110" "x1/4" — MQ 3,36 MQ 147,84
CAVALLETTO / A-FRAME
§ L75xP 270 xH 153 KG 54,27 KG 2.380,00 KG 180,00
P7 44
83



OUR NAME STANDS FOR TECHNICAL
AND AESTHETIC EXCELLENCE.

MADE IN ITALY

QUALITY

Portiamo con orgoglio in tutto il mondo materiali
che esprimono al meglio la cultura estetica,
I'eccellenza stilistica e tecnica del Made in Italy.

Sul mercato internazionale, il nostro nome & sinonimo
di gres porcellanato dalle altissime prestazioni
tecniche ed estetiche e attraverso la trasformazione

di materie prime di assoluta qualita otteniamo progetti
ceramici capaci d'interpretare le molteplici esigenze

di un mondo in costante evoluzione.

Around the world, we proudly promote materials
that best express that Made in Italy aesthetic,
style and technical excellence.

On the international market, our name is synonymous
with porcelain stoneware that offers extremely high
technical and aesthetic performance. We transform
top quality raw materials into ceramic projects able
to interpret the many requirements of a continuously
evolving world.

oo ¥t

%
Ceramics of Italy

Il prestigioso marchio d’origine Ceramics of Italy
contrassegna solamente i prodotti realizzati in ltalia,
che rappresentano i valori appartenenti all'industria
ceramica da decenni.

ITALGRANITI GROUP sostiene il codice etico

di Confindustra Ceramica che, dalla produzione
100% Made in Italy alla responsabilita sociale

e ambientale, promuove una politica industriale
seria e trasparente.

Ceramics of Italy is the certified brand of origin which
exclusively marks all products fully manufactured in
Italy representing the decades old values system of
the Italian Ceramic Industry.

We support all those values promoted by the
Confindustra Ceramica code of ethics, from 100%
Italian production to social and environmental
responsibility.

BUREAU VERITAS
Certification

QUALITY SYSTEM MANAGEMENT

La certificazione UNI 1ISO 9001 2015 & riconosciuta a livello
internazionale e rappresenta una garanzia di eccellenza

e qualita del proprio sistema di gestione. ITALGRANITI
GROUP ha deciso di intraprendere spontaneamente questo
importante percorso adottando un insieme di regole,
responsabilita e controlli per migliorare I'efficenza dei
processi e la soddisfazione del cliente, accrescere la
propria competitivitd e mantenere la conformita ai

piu alti standard qualitativi.

UNII ISO 9001 2015 certification is internationally recognised
and represents a guarantee of the excellence and quality of
the management system. ITALGRANITI GROUP decided of

its own accord to undertake this important process, adopting
a set of rules, responsibilities and checks to improve the
efficiency of processes and customer satisfaction, to boost
its competitiveness and maintain compliance with the
highest quality standards.

ECO-SUSTAINABLE DEVELOPMENT.

ENVIRONMENTAL MANAGEMENT

1S0 14001

BUREAU VERITAS Italgraniti Group opera in conformita alle normative

Certification

ambientali previste dalla certificazione I1SO 14001

e del regolamento EMAS, ottenuta da oltre 10 anni.
La certificazione europea EMAS (Eco-Management
and Audit Scheme) misura e controlla il ridotto
impatto sull’ambiente dei siti produttivi, attraverso
un sistema di gestione ambientale basato su
rigorosi parametri.

ITALGRANITI GROUP CONTRIBUISCE
ALL'EFFICIENZA ENERGETICA ATTRAVERSO:

- 100% di riciclaggio delle acque utilizzate
- 100% riciclo degli scarti crudi e cotti

- 100% riciclo del packaging e dei pallet

- 90% di riciclo dei rifiuti.

o b/

Italgraniti Group conforms with the environmental
regulations envisaged by the ISO 14001 certification
and by the EMAS certification, obtained more than

10 years ago. The European EMAS (Eco-Management
and Audit Scheme) certification measures and controls
the reduced environmental impact of production sites,
through an environmental management system based
on strict parameters.

ITALGRANITI GROUP CONTRIBUTES TOWARDS
ENERGY EFFICIENCY THROUGH:

- 100% recycling of waters used

- 100% recycling of unfired and fired waste

- 100% recycling of packaging and pallets

- 90% recycling of waste.

AN
DS

BASSE EMISSIONI DI

100% RISPARMIO

100% RICICLO DEGLI

100% RICICLO DEGLI

BUREAU VERITAS

Certification

SAFETY SYSTEM MANAGEMENT

La salute e il benessere dei lavoratori sono interessi primari
per ITALGRANITI GROUP. L'ottenimento della certificazione
UNI ISO 45001 rafforza una cultura d'impresa che vede la
sicurezza non solo come a un adempimento normativo, ma
come parte essenziale dei processi lavorativi. La normativa &

The health and wellbeing of employees are crucial priorities
for ITALGRANITI GROUP. The attainment of UNI ISO 45001
certification strengthens a business culture that sees safety
not simply as a question of regulatory compliance, but as
an essential part of working processes. Regulation is

uno strumento necessario per generare un nuovo modell

ar y tool for generating a new model of sustainable

di competitivita sostenibile che possa migliorare la crescita
di tutte le performance aziendali.
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competitiveness that can improve company performance
across the board.

GAS IN ATMOSFERA CONSUMI IDRICI SCARTI CRUDI SCARTI COTTI
LOW ATMOSPHERIC 100% WATER 100% RECYCLING 100% RECYCLING OF
GAS EMISSIONS CONSUMPTION SAVINGS OF UNFIRED WASTE FIRED WASTE
c’&
)
100% PACKAGING 90% RICICLO DEI RIFIUTI MONITORAGGIO 100% PALLET
RICICLATO INDUSTRIALI INQUINAMENTO ACUSTICO RICICLATI
100% RECYCLED 90% RECYCLING OF NOISE POLLUTION 100% RECYCLED
PACKAGING INDUSTRIAL WASTE MONITORING PALLETS
7] LEED™ & un sistema di certificazione volontario, per LEED™ is a voluntary certification system, for the
) la progettazione, costruzione e gestione di edifici design, construction and management of high

sostenibili ad alte prestazioni; promuove un sistema di
LEED progettazione integrata che riguarda l'intero edificio.

E sviluppato dall'U.S. GREEN BUILDING COUNCIL
(USGBC) associazione che fornisce un approccio
globale alla sostenibilita dando un riconoscimento alle
performance virtuose in aree chiave della salute umana
ed ambientale. Il sistema si basa sull‘attribuzione
di crediti per ciascuno dei requisiti caratterizzanti la
sostenibilita dell’edificio. Dalla somma dei crediti
deriva il livello di certificazione ottenuto.

COMPLIANT
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performance sustainable buildings; it promotes

an integrated design system that concerns the

whole building. It is developed by the U.S. GREEN
BUILDING COUNCIL (USGBC), an association which
provides a global approach to sustainability, providing
recognition for virtuous performance levels in key
areas of human and environmental health. The system
is based on rating credits for each of the requisites
featuring the sustainability of the building. The sum of
the credits composes the certification level achieved.



ECO-SUSTAINABLE DEVELOPMENT.

Italgraniti Group & membro del Green Building
Council Italia, organizzazione che promuove la cultura
e la pratica dell’edilizia sostenibile in un contesto che
rispetti le esigenze dell'uomo, della collettivita

e dell'ambiente.

Italgraniti Group is a member of the Green Building
Council ltalia, an organisation that promotes the
culture and practice of sustainable construction in

a context that respects the needs of mankind, the
collective whole and the environment.

Product Certification
BUREAU VERITAS

Certification

Tutti i prodotti Italgraniti Group contengono
un’elevata percentuale di materie prime riciclate.
Questa importante caratteristica contribuisce
all’'ottenimento di crediti LEED® e WELL™.

All ltalgraniti Group products contain a large
percentage of recycled raw materials.

This significant characteristic contributes towards
obtaining LEED® and WELL™ credits.

THIRD-PARTY VERIFIED

EPD (Environmental Product Declaration), & una
certificazione volontaria che mette in evidenza

le prestazioni ambientali di prodotto/processo/
servizio per migliorarne la sostenibilita. Attraverso
la dichiarazione EPD, Italgraniti Group comunica

a partner, operatori e consumatori, I'efficacia

delle politiche di sostenibilita intraprese e i dati
sull'intero ciclo di vita dei propri materiali. | prodotti
certificati EPD sono richiesti dai principali sistemi
di certificazione internazionali (LEED®, WELL™,
BREEAM®, HQE®, DGNB®, ESTIDAMA etc.) e sono
premianti nel quadro normativo nazionale relativo

agli appalti pubblici.

EPD (Environmental Product Declaration) is

a voluntary certification which highlights the
environmental performance levels of a product/
process/service to improve its sustainability.
Through its EPD declaration, Italgraniti Group
notifies its partners, operators and consumers of the
efficiency of the sustainability policies undertaken
and the data concerning the entire life cycle of its
materials. EPD certified products are required by
the main international certification systems (LEED®,
WELL™, BREEAM®, HQE®, DGNB®, ESTIDAMA
etc.) and they are rewarding as part of national
regulations for public tenders.

Italgraniti Group ha adottato lo standard collaborativo
HPD Dichiarazioni di Salubrita di Prodotto (Health Product
Declarations), per comunicare in modo trasparente il
contenuto dei propri materiali e il relativo impatto sulla
salute. Grazie all'HPD, i nostri prodotti contribuiscono
all'ottenimento di crediti LEED® e WELL™.
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Italgraniti Group has adopted the HPD (Health
Product Declarations) collaborative standard to
communicate the contents of its materials and the
related impact on health in a transparent manner.
Thanks to HPD, our products contribute towards
obtaining LEED® and WELL™ credits.

BREEAM®

BREEAM® (Building Research Establishment
Environmental Assessment Method), sviluppato nel
1990 dal BRE Global, & uno dei principali sistemi al
mondo utilizzato per misurare le prestazioni ambientali
e di sostenibilita degli edifici nuovi ed esistenti.

La valutazione BREEAM® utilizza una gamma di
indicatori e criteri di sostenibilita per valutare le
prestazioni dell’edificio coprendo diverse tematiche
ambientali: energy e risorse idriche, salute e
benessere, inquinamento, trasporti, materiali, rifiuti,
ecologia e processi di gestione.

Tutte le collezioni Italgraniti contribuiscono
al raggiungimento dei crediti BREEAM®.

BREEAM® (Building Research Establishment
Environmental Assessment Method), which was
developed in 1990 by BRE Global, is one of the
main systems in the world used to measure the
environmental and sustainability performance of new
and existing buildings.

The BREEAM® assessment uses a range of indicators
and sustainability criteria to assess the performance
levels of a building, covering several environmental
topics: energy and water resources, health and
wellbeing, pollution, transport, materials, waste,
environmental awareness and management processes.

All Italgraniti collections contribute towards obtaining
BREEAM® credits.

WELL™

WELL™ Building Standard (WELL™) & il primo sistema
di rating per I'edilizia sostenibile che consente di
misurare, certificare e monitorare le caratteristiche
dell’edificio che hanno un impatto sulla salute e sul
benessere degli occupanti. I WELL™ fornisce un
percorso per integrare e misurare i temi della

salute umana e del benessere nella progettazione,
costruzione e gestione di edifici. Per ottenere la
certificazione WELL™ Building Standard™, |'edificio
deve essere sottoposto a un processo che comprende
una valutazione in loco e una verifica delle prestazioni
da parte di un certificatore abilitato.

Tutte le collezioni Italgraniti contribuiscono
al raggiungimento dei crediti WELL™.

WELL™ Building Standard (WELL™) is the number
one rating system for sustainable construction
designed to measure, certify and monitor the features
of the building, which have an impact on the health
and wellbeing of its occupants. WELL™ provides

a path to integrate and measure topics of human
health and wellbeing in the design, construction and
management of buildings. To obtain the WELL™
Building Standard™ certification, the building

must undergo a process which includes an on-site
assessment and an inspection of performance levels
by a qualified certifier.

All ltalgraniti collections contribute towards obtaining
WELL™ credits.

CAM

ISO 14021

Nell'aprile 2016 il Ministero dell’Ambiente italiano
ha introdotto una serie di criteri ambientali per
|"edilizia, chiamati CAM Edilizia - Criteri Ambientali
Minimi per I'Edilizia -, volti a facilitare I'inserimento
di requisiti di eco-sostenibilita nelle gare d'appalto
per interventi pubblici. L'obiettivo & quello di
stimolare acquisti che minimizzino |'uso di risorse
naturali e il consumo di energia, che contribuiscano
inoltre alla diffusione di fonti rinnovabili, riducano la
produzione di rifiuti, le emissioni inquinanti nell'aria,
nell’acqua e nel suolo ed che eliminino le sostanze
ambientalmente pericolose.

Grazie ad un sistema di gestione ambientale
sostenibile, alla certificazione EPD e in accordo

con lo standard internazionale ISO 14021, Italgraniti
contribuisce ad un’edilizia di qualita e prestazioni

al di sopra della media di settore.

In April 2016 the Italian Environment Ministry
introduced a series of environmental criteria for
construction, called CAM Edilizia - Minimum
Environmental Criteria for Construction -, aimed

at facilitating the insertion of eco-sustainability
requirements in calls for tender of public works.

The aim is to stimulate purchases that minimise the use
of natural resources and energy consumption levels,
which also contribute towards the spread of renewable
sources, reducing waste production, polluting emissions
into the air, water and soil, and which eradicate
environmentally hazardous substances.

Thanks to a sustainable environmental management
system, to the EPD certification and in accordance
with international standard ISO 14021, Italgraniti
contributes towards quality construction with
performance levels above the industry average.

Prodotto mappato da Ongreening.
Conforme al maggion sisterni di rating della sostenibilisy in edilizia,

Per ulteriori informazioni Ongreening.com

Ongreening.com fornisce informazioni dettagliate
sulla conformita e il contributo dei prodotti
Italgraniti Group ai principali sistemi di
certificazione della sostenibilita degli edifici
(LEED®, BREEAM®, WELL™ ed altri).
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Ongreening.com provides detailed information
about the conformity and contribution of Italgraniti
Group products to the main building sustainability
certification systems (LEED®, BREEAM®, WELL™
and others).

Assessed by Ongreening, this product
can potentially contribute to major green rating systems.

For more info visit Ongreening.com




Charm Experience Charm Experience

TECHNICAL SPECIFICATIONS PORCELAIN STONEWARE

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN FEINSTEINZEUG / CARACTERISTIQUES TECHNIQUES GRES CERAME
CARACTERISTICAS TECNICAS GRES PORCELANICO / TEXHWUYECKWE XAPAKTEPUCTIKIA KEPAMOTPAHUT

CONFORME A NORME / CONFORMING TO STANDARDS / GEMASS DEN NORMEN / CONFORMES AUX NORMES / CONFORME CON LAS NORMAS / COOTBETCTBYET HOPMATYBAM
EN 14411150 13006 APPENDICE G GRUPPO Bla GL CON Ev < 0,5%

CONFORME A NORME / CONFORMING TO STANDARDS / GEMASS DEN NORMEN / CONFORMES AUX NORMES / CONFORME CON LAS NORMAS / COOTBETCTBYET HOPMATABAM COOTBETCTBYET HOPMATVBAM
EN 14411150 13006 APPENDICE G GRUPPO Bla UGL CON Ev < 0,5%

CARATTERISTICATECNICA

METODICA DI PROVA

RIFERIMENTO NORMA

VALORE PRODOTTO

CARATTERISTICATECNICA

METODICA DI PROVA

RIFERIMENTO NORMA

VALORE PRODOTTO

PHYSICAL PROPERTIES TESTING METHOD REFERENCE STANDARD PRODUCT VALUES. PHYSICAL PROPERTIES TESTING METHOD REFERENCE STANDARD PRODUCT VALUES.
TECHNISCHE DATEN NORME D'ESSAIS REFERENCE NORME PRODUKT WERTE TECHNISCHE DATEN NORME D'ESSAIS REFERENCE NORME PRODUKT WERTE
CARACTERISTIQUE TECHNIQUE METODOLOGIA DE STANDARDWERT VALEUR PRODUIT CARACTERISTIQUE TECHNIQUE METODOLOGIA DE STANDARDWERT VALEUR PRODUIT
CARACTERISTICAS TECNICAS PRUEBAS REFERENCIA NORMA VALOR PRODUCTO CARACTERISTICAS TECNICAS PRUEBAS REFERENCIA NORMA VALOR PRODUCTO
TEXHUYECKAS XAPAKTEPUCTUKA METOZIbI UCTIbITAHUI CCbISIKA HA HOPMY MOKA3ATENW NPOAYKLMN TEXHWUYECKAS XAPAKTEPUCTUKA METO/IbI UCTIbITAHUI CCbISIKA HA HOPMY MOKA3ATENN NPOAYKLUMN
Tem<N<15ecm N=15cm 7em<N<15cm N=15cm
(mm) (%) (mm) (mm) (%) (mm)

Lunghezza e larghezza - Length and width - Linge und Breite Longueur et Lunghezza e larghezza - Length and width - Linge und Breite Longueur

largeur - Longitud y anchura - liuka v wipnHa =09 =06 =20 etlargeur - Longitud y anchura - [lnnHa v wnpuxa =09 =06 20

Spessore - Thickness - Starke - Epaisseur - Espesor - Tonuxa +0.5 +50 =0.5 Rettificato / Rectified Spessore - Thickness - Starke - Epaisseur - Espesor - Tonumka +0.5 +50 =05 Rettificato / Rectified
Dimensioni Rettilineita spigoli - Lineartity - Kantengeradheit Rectitude des arétes Dimensioni Rettilineita spigoli - Lineartity - Kantengeradheit Rectitude des
iibzes - Rectilineidad de los cantos max MpamonuHeitHocTb yrnos =075 =05 =15 o 2i§es arétes - Rectilineidad de los cantos max MpsimonmkeitHocTs yrnos =075 =05 =15 Cont

messungen : - — onforme messungen : - - — onforme
Dimensions EN SO 10545-2 Ortggonah‘ Cedgmg-ﬁelthltwglkhgkelt 4075 405 +2.0 Conforming Dimensions EN S0 10545-2 8n‘ggonah§ 5“9'”9‘59."‘.‘W'O“k"9ke“ 4075 405 +20 Conforming
Dimensiones PIm W ! T h’_ kp_Ttor;lHa’T_bt*fDCTh Erfu\l(lt Dimensiones Plr e ! T h’_ kpaorsl”a’f_h:lom’ Erfﬂ}h
Pasmepb! anarita - Warpage - Ebenflichigkeit - Planéité Conforme Pa3mepb! anarita - Warpage - Ebenflachigkeit - Planéité Conforme
P Planitud - MnockocTHocTb =075 =05 =20 Conforming P Planitud - MnockoctHocTs =075 =05 =20 Conforming

Aspetto: percentuale di piastrelle accettabili nel lotto - appearance: Coorsercrayiowyii Aspetto: percentuale di piastrelle accettabili nel lotto - appearance: Coorsercrayiowii

percentage of acceptable tiles, per ot oberflachenbeschaffenheit: percentage of acceptable tiles, per lot oberflichenbeschaffenheit:

prozentsatz der fliesen, die den gefordeten eigenschaften entsprechen - 95% 95% prozentsatz der fliesen, die den gefordeten eigenschaften entsprechen - 95% 95%

as?ea: pourcentage de carreaux acceptables sur min. min. aspect: pourcentage de carreaux acceptables sur min. min.

lafourniture totale - aspecto: porcentaje de azullejos aceptables lafoumiture totale - aspecto: porcentaje de azullejos aceptables

enel lote - BHewHMi Bug: NPOLIEHT NPUEMAEMONA MAUTKM B N10TE en el lote - BHewHMi Bug; MPOLLEHT NPUEMIEMO NANTKM B S10TE
Assorbimento d‘acqua % - Water absorption % Conforme - Conforming bi dacqua % - Water absorption % Conforme - Conforming
Wasseraufnahme % - Absorption d'eau % EN IS0 10545-3 Ev<0,5% Erfilllt - Conforme - Conforming Wasseraufnahme % - Absorption d'eau % EN IS0 10545-3 Ev<0,5% Erfiillt - Conforme - Conforming
Absorcién del agua % - Bogonornowerme % Coorsercrayiowmit Absorcion del agua % - Bogonornowerne % CoorsercTayiowmit

; ione - . Resistenza alla flessione - Modulus of rupture Conforme - Conforming

Resistenza alla flessione - Modulus of rupture Valore medio 35 N/mm2 min. Conforme - Conforming Biegezugfestigkeit - Résistance a la flexion Min 35 N/mm? Erfiillt - Conforme - Conforming

Biegezugfestigkeit - Résistance a la flexion
Resistencia a la flexién - MpoutocTs Ha n3rmb

Sforzo di rottura - Breakage resistence
Bruchlast - Resistance a la rupture
Resistencia a la rotura - Yeunve Ha uanom

EN1SO 105454

Erfillt - Conforme - Conforming
Coorsercrayioiumit

sp.>=7,5mm: min 1300 N
sp.<7,5mm:min 700 N

Conforme - Conforming
Erfiillt - Conforme - Conforming
Coorsercsyloumit

Resistenza all'abrasione profonda - Deep abrasion
resistance - Bestimmun? des Widerstandes gegen tiefen
Verschleib Résistance a labrasion Resistencia a la abrasién

EN SO 10545-6

175 mm3 max.

Medio - Average - Mittelwert
Moyenne - Media - Cpegtuit

dilatacion térmica lineal - Juxeitnbin Kospduument
Tepmuseckoro PaclumpeHus

Valor declarado - Angegebener Wert - sasisnenbiit nokasarens

Resistenza agli shalzi termici - Thermal shock resistance
- Temperaturwechselbestandigkeit - Résistance aux
écarts de température - Resistencia a los cambios
bruscos de temperatura - YcroituneocTs k nepenagam
TemnepaTypb!

EN1SO 105459

Test superato in accordo con IS0 10545-1 - Pass according to 1SO 10545-1

Pv en accord avec norme en 10545-1 - Test aprobado en acuerdo con 150 10545-1
Test ueberstanden nach 1SO 10545-1 - Pesynstar Tecta 8 cootsetcraume ¢ ISO 10545-1

*

Resistente - Resistant - Widerstandsfahig -
Résistants Resistentes - Ycroitumsbiit

Resistenza al gelo - Frost resistance
Frostbesténdigkeit - Résistance au gel
Resistencia a las heladas - MoposocroiikocTs

EN SO 10545-12

Test superato in accordo con IS0 10545-1 - Pass according to IS0 10545-1

Pven accord avec norme en 10545-1 - Test aprobado en acuerdo con IS0 10545-1
Test ueberstanden nach 1SO 10545-1 - Peaynstar Tecta 8 cootsetcrame ¢ ISO 10545-1

*

Resistente - Resistant - Widerstandsfahig -
Résistants Resistentes - Ycroitumsbiit

Resistenza a basse concentrazioni di acidi e alcali
Resistance to low concentrations of acids and alkali -
Résistance a des basses concentrations d‘acides et bases
- Bestandigkeit gegen schwach konzentrierte sauren und
laugen - Resistencia a bajas concentraciones de acidos y
alcalos - YCToiuMBoCTb K HU3KVM KOHLIEHTPALMAM KUCAIOT
W wenoyein

Resistenza ad alte concentrazioni di acidi e alcali
Resistance to high concentrations of acids and alkali
Résistance a des hautes concentrations d'acides et bases
Bestandigkeit gegen stark konzentrierte sauren und
laugen - Resistencia a altas concentraciones de acidos

y alcalos - YcToiumnBoCTb K BBICOKMM KOHUEHTPALMSM
Kncnot n LI.\EﬂOHE;i

Resistenza ai prodotti chimici di uso domesticow e agli
additivi per piscina - Resistance to domestic chem'\ca%s
and additives for ssimming pools - Résistance aux prod.
chimiques d'usage domestique et additifs pour piscines
Besléndigke‘nf?e en chemische haushaltsreiniger

und zusatzstoffe fir scwhimmbéder Resistencia a los
productos quimicos de uso domestico y a los aditivos
para piscina - YCTOMumMBOCTS K GbITOBBIM XMUYECKUM
NPOAyKTaM 1 CpefCTBam Ans bacceitHos

ENISO 10545-13

Valore dichiarato - Declared value - Valeur declaré
Valor declarado - Angegebener Wert - 3asisnenHbiit nokasatens

*

Resistente - Resistant - Widerstandsfahig -
Résistants Resistentes - Ycroitumsbiit

Valore dichiarato - Declared value - Valeur declaré
Valor declarado - Angegebener Wert - sasisnenHbiit nokasarens

*

Resistente - Resistant - Widerstandsfahig -
Résistants Resistentes - Ycroitumsbiit

UB min.

UA

Resistenza alle macchie di piastrelle non smaltate
naturali - Stain resistance of unglazed matte porcelain
Fleckenbestandigkeit von unglasierten natur Fliesen
Résistance aux taches des carreaux non emaillés naturel
- Resistencia a las manchas del porcelénico compacto

natural - YCToit4MBOCTb HATypasbHbIX HErNa3ypoBaHHbIX
MANTOK K NATHaM

EN SO 10545-14

Valore dichiarato - Declared value - Valeur declaré
Valor declarado - Angegebener Wert - 3asisnenbiit nokasarens

*

Resistente - Resistant - Widerstandsfahig -
Résistants Resistentes - Ycroitumsbiit

Valore disponibile a richiesta
Value available upon request

Resistencia a [a flexion - MpouHocTs Ha uarn6

Sforzo di rottura - Breakage resistence
Bruchlast - Resistance a la rupture
Resistencia a la rotura - Yeunvie Ha nanom

EN SO 10545-4

CoorteercTayiowuit

sp.>=7,5mm: min 1300 N
sp.<7,5mm: min 700 N

Conforme - Conforming
Erfiillt - Conforme - Conforming
Coorsetcraytoumin

Resistenza all‘abrasione - Abrasion resistance .
Widerstand gegen Verschleiss - Résistance a labrasion -
Resistencia a la abrasidn - Ycroitumsocts k abpasusromy

EN SO 10545-7

Richiesta - Required - Requise
Gefordert - Requerida - 3anpoc

Vedi il minimale - See single tile picture
Siehe einzelnen abbildungen - Voir
sous du carreau photo - Véase la foto del

dilatacién térmica lineal - Nluneiineiit Kospduument
Tepmuyeckoro Paclmperus

Metodologia de pruebas disponibles - Vimetowuiicst cnocob nensitarms

7 t0 - Cm. V1306
profunda - Ycroitunsocts K AGpasusromy Bospeiictauio <150 mm3 BO3AGHCTEIO producto - Cm. Uzobpaxerne
— P P Coefficiente di dilatazione termica lineare - Thermal *
Cceﬁm'emi:e; ({\C\‘agz‘zwqple mm‘caJIITea'e\g-T}]C%':;f?l‘\ent L . expansion coefficient - Warmeausdehnung - Coefficient Metodica di prova disponibile - Testing method available i
de dilatation thermique linéaire - Coeficiente de EN IS0 10545-8 Valore dichiarato - Declared value - Valeur declaré 6,8MK-1 de dilatation thermique linéaire - Coeficiente de EN SO 10545-8 Prifuerfahren greifbar - Norme d'essals 6,8 MK

Resistenza agli shalzi termici - Thermal shock resistance
Temperaturwechselbestandigkeit - Résistance aux
écarts de température - Resistencia a los cambios
bruscos de temperatura - Ycroituneocts k nepenagam
Temnepatypbl

EN1S0 105459

Metodica di prova disponibile - Testing method available
Priifuerfahren greifbar - Norme d'essais
Metodologia de pruebas disponibles - Umetowuitcs cnocob ucnbitanms

*

Resistente - Resistant - Widerstandsfahig
Résistants Resistentes - YcToitumsbiit

Determinazione della resistenza al cavillo

Glaze crazing resistance - Widerstand gegen HaarriB von
der Glasur - Résistence aux taches Determinacion de la
resistencia al cuarteado Onpegenenve ycTonumsocTn
K Kpakeniopy

EN SO 10545-11

Richiesta - Required - Requise
Gefordert - Requerida - 3anpoc

*

Resistente - Resistant - Widerstandsfahig
Résistants Resistentes - YcToitumsbiit

©0 0606060

Resistenza al gelo - Frost resistance
Frostbesténdi?keh - Résistance au gel
Resistencia a las heladas - MoposocroiikocTs

EN SO 10545-12

Richiesta - Required - Requise
Gefordert - Requerida - 3anpoc

*

Resistente - Resistant - Widerstandsfahig
Résistants Resistentes - YcToitumsbiit

Resistenza a basse concentrazioni di acidi e alcali
Resistance to low concentrations of acids and alkali

- Résistance & des basses concentrations dacides et
bases - Bestandigkeit gegen schwach konzentrierte
sauren und \au?en - Resistencia a bajas concentraciones
de acidos y alcalos - Ycroiumsocts k Huzkim
KOHLIEHTPALMAM KIC/IOT 1 Lienoyei

Resistenza ad alte concentrazioni di acidi e alcali
Resistance to high concentrations of acids and alkali -
Résistance a des hautes concentrations d‘acides et bases
Bestandigkeit gegen stark konzentrierte séuren und
laugen - Resistencia a altas concentraciones de acidos

y alcalos - YcTol4MBOCTb K BBICOKMM KOHLEHTPALMSM
Kncnot n LI.LEJ'IO"IGI;W

Resistenza ai prodotti chimici di uso domestico e agli
additivi per piscina - Resistance to domestic chemicals
and additives for swimming pools - Résistance aux prod.
chimiques d'usage domestique et additifs pour piscines
Bestandigkeit gegen chemische haushaltsreiniger

und zusatzstoffe fiir scuhimmbéder Resistencia a los
productos quimicos de uso domestico y a los aditivos
para piscina - YCTORUMBOCT K GbITOBBIM XMMUYECKUM
NPOJyKTam 1 CpeacTeam ana 6BacceitHos

EN SO 10545-13

Come dichiarato dal produttore - See manufacturer's declaration
Selon déclaration du Evoducteur- Entsprechend der herstellerangaben
Tal como declara el fabricante - Cornacto ykasaxusam npoussoautens

*

Resistente - Resistant - Widerstandsfahig -
Résistants Resistentes - YcToitunselit

Metodica di prova disponibile - Testing method available
Pritfuerfahren greifbar - Norme d'essais
Metodologia de pruebas disponibles - Umetowuitcs crocob ucnbitanms

*

Resistente - Resistant - Widerstandsfahig -
Résistants Resistentes - YcToitunselit

GB min.

Conforme - Conforming
Erfiillt- Conforme - Conforming
CoortseTcTayiowmit

Resistenza alle macchie di piastrelle non smaltate

Wert auf Anfrage verfiighar - Stain resi f
DIN 51130 A naturali - Stain resistance of unglazed matte porcelain
Valeurd\spom%lesur emande Fleckenbesténdigkeit von unglasierten natur Fliesen *
) A Valor disponible opcional Résistance aux tagchesdes car?eaux non emaillés EN 150 10545-14 xa:oredd|c‘h|aéatoADeclavid vall.‘nleé-\{aleuvdeclare_ Resistente - Resistant - Widerstandsfahig -
N Resistenza alla scivolosita YCTOIMBOCTS K CKONBXEH MO naturel - Resistencia a las manchas del porceldnico alor declarado - Angegebener Wert- 3aABneHHbIM nokasatent Résistants Resistentes - Ycroiumaslii
;l'?'ﬁ‘ﬁg"i".t Valore disponibile a ichest compacto natural - YCToMMBOCTS HaTypanbHbix
utschiestigker ichiesto - . _Si _Si ido- alore disponibile a richiesta HErNasypoBaHHbIX NAWTOK K NATHaM
2 Résistance au dérapage Dove richiesto - If needed - Nach anforderung - Si demande - Si requerido - [ne cnegyet Value avai?ableupon request P!
>~ Resistencia al deslizamiento DIN51097 Wertauf Anfrage verfiigbar
CroumocTs no 3anpocy \/aleurdw’sponi%le surdemande Resistenza alla scivolosita Valore disponibile a richiesta

B.CRA.-D.M.236/89
ANSIA326.3 D COF

Valor disponible opcional
YCTOMYMBOCT K CKONBXEHMIO

> 0,40 Dry /> 0,40 Wet

> 0,42 Wet

* Si raccomanda di consultare Project Department per le indicazioni necessarie al corretto utilizzo.
It's advisable to refer Project Department for all necessary guidelines to a correct use.

Zur korrekten Anwendung wird empfohlen unsere Project Department zu kontaktieren.

Merci de consulter nétre Project Department pour les indications a un usage correct.

Se aconseja contactar nuestro Project Department para las instrucciones necesarias para una correcta utilizacion.

Pekomenpyetcs ceasatsea ¢ Project Department ans ykasaruii no npaiunbHOMY NpUMEHEHMIO.

88

P

Slip resistance
Rutschfestigkeit

Résistance au dérapage
Resistencia al deslizamiento
CrommocTs no 3anpocy

B.CRA.-D.M.236/89

Dove richiesto - If needed - Nach anforderung - Si demande - Si requerido - e cneayer

Value available upon request
Wert auf Anfrage verfiigbar
Valeur disponible sur demande
Valor disponible opcional
YCTONYMBOCTB K CKOSIbXEHMIO
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Ceramics of Italy

MADE IN ITALY

QuALTY

Cod. JCATCH
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